
ENEN ES DE
Botones: 
Pulsa el botón [on/off ]  durante 3 
segundos para encender o apagar 
el  vibrador. Vuelve a pulsarlo para 
cambiar las vibraciones: 10 modos de 
vibración. Vuelve a realizar una pulsa-
ción larga para apagar el  dispositivo. 
El vibrador es recargable con el cable 
USB incluido.

Limpieza y mantenimiento: 
Limpie el  aparato con agua tibia y 
jabón. Séquelo con un paño l impio 
y sin pelusas. Mantenga el producto 
en un lugar fresco y seco, l impio y 
separado de otros materiales y fuera 
del alcance de los niños. Evita la luz 
solar directa o las altas temperaturas. 
No uti l ices alcohol para l impiar el 
producto. 

Tasten: 
Drücken Sie die Taste [on/off ]  3 Se-
kunden lang, um den Vibrator ein- und 
auszuschalten. Drücken Sie erneut, 
um die Vibrationsmodi zu ändern: 10 
Vibrationsmodi.  Drücken Sie erneut 
lange, um das Gerät auszuschalten. 
Der Vibrator ist über das mitgelieferte 
USB-Kabel wieder aufladbar.

Reinigung und Wartung: 
Reinigen Sie das Gerät mit warmem 
Wasser und Seife. Bewahren Sie das 
Gerät an einem kühlen und trockenen 
Ort auf,  sauber und getrennt von 
anderen 
Material ien und außerhalb der Reich-
weite von Kindern. Vermeiden Sie 
direktes 
Sonnenlicht oder hohe Temperaturen. 
Verwenden Sie keinen Alkohol zur 
Reinigung des Produkts. 

sunlight or high temperature. Don’t 
use alcohol to clean the product. This 
would corrode the surface and accele-
rate the aging process.

Caution: 
This product is not intended for 
therapeutic purposes. It  should not be 
used on swollen or inflamed areas of 
the skin. Prolonged and frequent use 
is not advised or recommended.

41B081

Tonga BV 
Noorpolderstraat 21
4571 LR Axel
The Netherlands
www.dream-toys.com
info@dream-toys.com

Buttons: 
Press the [on/off ]  button for 3 
seconds to turn the vibrator on/off. 
Press again to change the vibrations: 
10 vibration modes. Long press again 
to turn the device off.  The vibrator 
is rechargeable with the included 
USB-pin cable.

Cleaning and maintenance: 
Clean the device with warm water 
and soap. Wash away the soap with 
hot water. 

Pat it  dry with a clean l int-free cloth 
or a microfiber towel so no fluff wil l 
be left on it .  Put the product in a dry 
place. 

Keep the storage environment clean 
and separate from other materials 
and out of children’s reach. Store in 
a cool and dry place to avoid direct 
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Boutons: 
Appuyez sur la touche [on/off ]  pen-
dant 3 secondes pour al lumer/éteind-
re le vibrateur. Appuyez à nouveau sur 
cette touche pour modifier les vibrati -
ons :  10 modes de vibration. Appuyez 
à nouveau longuement pour éteindre 
l ’appareil .  Le vibrateur est rechargea-
ble grâce au câble USB inclus.

Nettoyage et entretien: 
Nettoyez l ’appareil  avec de l ’eau 
tiède et du savon. Séchez-le avec 
un chiffon propre et non pelucheux. 
Conservez le produit dans un endroit 
frais et sec, propre et séparé des 
autres matériaux et hors de portée 
des enfants. Évitez la lumière directe 
du solei l  ou les températures élevées. 
N’uti l isez pas d’alcool pour nettoyer 
le produit.

Pulsanti: 
Premere i l  pulsante [on/off ]  per 3 
secondi per accendere/spegnere i l 
vibratore. Premere nuovamente per 
cambiare le vibrazioni:  10 modalità 
di vibrazione. Premere nuovamente 
a lungo per spegnere i l  dispositivo. 
I l  vibratore è r icaricabile con i l  cavo 
USB incluso.

Pulizia e manutenzione: 
Pulire i l  dispositivo con acqua calda 
e sapone. Asciugare con un panno 
pulito che non lasci pelucchi.  Conser-
vare i l  prodotto in un luogo fresco e 
asciutto,  pulito e separato da altr i  ma-
terial i  e fuori  dalla portata dei bambi-
ni.  Evitare la luce diretta del sole o le 
alte temperature. Non uti l izzare alcol 
per pulire i l  prodotto.

Botões: 
Premir o botão [on/off ]  durante 3 
segundos para l igar/desligar o vibra-
dor. Premir novamente para alterar 
as vibrações: 10 modos de vibração. 
Premir novamente para desligar o 
aparelho. O vibrador é recarregável 
com o cabo USB incluído.

Limpeza e manutenção: 
Limpe o aparelho com água morna e 
sabão. Secar com um pano l impo que 
não largue pêlos. Manter o produto 
num local fresco e seco, l impo e se-
parado de outros materiais e fora do 
alcance das crianças. Evite a luz solar 
direta ou temperaturas elevadas. Não 
uti l ize álcool para l impar o produto. 

Кнопки: 
Нажмите кнопку [on/off ]  на 
3 секунды, чт обы включить/
выключить виб ратор. Нажмит 
е ещ е раз, чт обы изменить ви 
брацию: 10 режимов виб рации. 
Пов торное длительное нажа тие 
выключае т устройство. Вибратор 
можно подзаряжать с помощью 
прилагаемого кабеля с разъемом 
USB.

Чистка и обслуживание: 
Очистите устройство теплой 
водой с мылом. Вытрите насухо 
чистой тканью без ворса. Храните 
устройство в сухом и прохладном 
месте, в чистом месте, отдельно от 
других материалов и в недоступном 
для детей месте. Избегайте 
попадания прямых солнечных 
лучей и высокой температуры. Не 
используйте спирт для очистки 
изделия. 
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ENEN ES DE
Botones: 
Pulsa el botón [on/off ]  durante 2 
segundos para encender o apagar el 
cabezal de la varita. Vuelve a pulsarlo 
para cambiar las vibraciones: 3 veloci-
dades de vibración y 7 r itmos. Realiza 
una pulsación larga para apagar el 
aparato.
Cómo cargar: 
Carga por pin USB. Cuando el extremo 
con clavija del cable de carga se inser-
ta en el orif icio de carga y el  extremo 
USB se conecta a un ordenador o a un 
cargador USB, el  indicador empezará 
a parpadear y el  dispositivo empezará 
a cargarse. La carga completa tarda 
90 minutos. Cuando el dispositivo esté 
completamente cargado, el  indi-
cador luminoso dejará de parpadear. 
Después, el  dispositivo puede funcionar 
de forma continua durante 45 minutos.
Limpieza y mantenimiento: 
Limpie el  aparato con agua tibia y ja-
bón. Séquelo con un paño l impio y sin 
pelusas. Mantenga el producto en un 
lugar fresco y seco, l impio y separado 
de otros materiales y fuera del alcance 
de los niños. Evita la luz solar directa 
o las altas temperaturas. No uti l ices 
alcohol para l impiar el  producto. 

Tasten: 
Drücken Sie die Taste [on/off ]  2 Sekun-
den lang, um den Tastkopf ein-/aus-
zuschalten. Drücken Sie erneut,  um die 
Vibrationen zu ändern: 3 Vibrationsge-
schwindigkeiten und 7 Rhythmen. Lange 
drücken, um das Gerät auszuschalten.
Wie wird aufgeladen?
Laden über USB-Pin. Wenn der Stift 
des Ladekabels in die Ladeöffnung 
gesteckt wird und das USB-Ende an 
einen Computer oder ein USB-Lade-
gerät angeschlossen wird,  beginnt die 
Anzeige zu blinken und das Gerät wird 
geladen. Es dauert 90 Minuten, bis das 
Gerät vollständig aufgeladen ist.  Wenn 
das Gerät vollständig aufgeladen ist , 
hört die Anzeigeleuchte auf zu blinken. 
Danach kann das Gerät 45 Minuten lang 
ununterbrochen arbeiten.
Reinigung und Wartung: 
Reinigen Sie das Gerät mit warmem 
Wasser und Seife. Bewahren Sie das 
Gerät an einem kühlen und trockenen 
Ort auf,  sauber und getrennt von an-
deren Material ien und außerhalb der 
Reichweite von Kindern. Vermeiden Sie 
direktes Sonnenlicht oder hohe Tempe-
raturen. Verwenden Sie keinen Alkohol 
zur Reinigung des Produkts. 

materials and out of children’s reach. 
Store in a cool and dry place to avoid 
direct sunlight or high temperature. 
Don’t use alcohol to clean the pro-
duct. This would corrode the surface 
and accelerate the aging process.

Caution: 
This product is not intended for 
therapeutic purposes. It  should not be 
used on swollen or inflamed areas of 
the skin. Prolonged and frequent use 
is not advised or recommended.

41B088

Tonga BV 
Noorpolderstraat 21
4571 LR Axel
The Netherlands
www.dream-toys.com
info@dream-toys.com

Buttons: 
Press the [on/off ]  button for 2 
seconds to turn the wand head on/off. 
Press again to change the vibrations: 
3 vibration speeds and 7 rhythms. 
Long press to turn the device off.

How to charge: 
USB pin charging. When the pin-end 
of the charging cable is inserted into 
the charging hole and the USB end is 
plugged in to a computer or USB char-
ger,  the indicator wil l  start f lashing, 
and the device wil l  start charging. 
It  takes 90 minutes to ful ly charge. 
When the device is ful ly charged, the 
indicator l ight stops flashing. After 
that the device can work continuously 
for 45 minutes.

Cleaning and maintenance: 
Clean the device with warm water and 
soap. Wash away the soap with hot 
water.  Pat it  dry with a clean l int-free 
cloth or a microfiber towel so no fluff 
wil l  be left on it .  Put the product in a 
dry place. Keep the storage environ-
ment clean and separate from other 
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Boutons: 
Appuyez sur le bouton [on/off ]  pendant 
2 secondes pour al lumer/éteindre la tête 
du vibrateur. Appuyez à nouveau sur 
cette touche pour modifier les vibrations 
:  3 vitesses de vibration et 7 rythmes. 
Appuyez longuement pour éteindre 
l ’appareil .
Comment charger l ’appareil :
Chargement par broche USB. Lorsque 
l ’extrémité du câble de chargement est 
insérée dans l ’orif ice de chargement et 
que l ’extrémité USB est branchée sur un 
ordinateur ou un chargeur USB, l ’ indica-
teur se met à cl ignoter et l ’appareil  com-
mence à se charger. I l  faut 90 minutes 
pour charger complètement l ’appareil . 
Lorsque l ’appareil  est complètement 
chargé, le voyant cesse de cl ignoter. 
Ensuite,  l ’appareil  peut fonctionner en 
continu pendant 45 minutes.
Nettoyage et entretien: 
Nettoyez l ’appareil  avec de l ’eau tiède 
et du savon. Séchez-le avec un chiffon 
propre et non pelucheux. Conservez le 
produit dans un endroit frais et sec, 
propre et séparé des autres matériaux 
et hors de portée des enfants. Évitez la 
lumière directe du solei l  ou les tempéra-
tures élevées. N’uti l isez pas d’alcool pour 
nettoyer le produit. 

Pulsanti: 
Premere i l  pulsante [on/off ]  per 2 se-
condi per accendere/spegnere la testi -
na della bacchetta. Premere nuovamen-
te per cambiare le vibrazioni:  3 velocità 
di vibrazione e 7 r itmi.  Premere a lungo 
per spegnere i l  dispositivo.
Come si ricarica: 
Ricarica tramite pin USB. Quando 
l ’estremità del cavo di r icarica è 
inserita nel foro di r icarica e l ’estre-
mità USB è collegata a un computer o 
a un caricatore USB, l ’ indicatore inizia 
a lampeggiare e i l  dispositivo inizia a 
caricarsi.  La ricarica completa richiede 
90 minuti.  Quando i l  dispositivo è 
completamente carico, la spia smette 
di lampeggiare. Successivamente, i l 
dispositivo può funzionare ininterrotta-
mente per 45 minuti.
Pulizia e manutenzione: 
Pulire i l  dispositivo con acqua calda e 
sapone. Asciugare con un panno pulito 
che non lasci pelucchi.  Conservare i l 
prodotto in un luogo fresco e asciutto, 
pulito e separato da altr i  material i  e 
fuori  dalla portata dei bambini.  Evitare 
la luce diretta del sole o le alte tempe-
rature. Non uti l izzare alcol per pulire 
i l  prodotto. 

Botões: 
Premir o botão [on/off ]  durante 2 
segundos para l igar/desligar a cabeça 
da varinha. Prima novamente para 
alterar as vibrações: 3 velocidades de 
vibração e 7 r itmos. Premir longamente 
para desligar o aparelho.
Como carregar: 
Carregamento por pino USB. Quando 
a extremidade com pino do cabo de 
carregamento é inserida no orif ício 
de carregamento e a extremidade USB 
é l igada a um computador ou a um 
carregador USB, o indicador começa 
a piscar e o dispositivo começa a car-
regar. Demora 90 minutos a carregar 
completamente. Quando o dispositivo 
estiver totalmente carregado, a luz in-
dicadora deixa de piscar. Depois disso, 
o dispositivo pode funcionar continua-
mente durante 45 minutos.
Limpeza e manutenção: 
Limpe o aparelho com água morna 
e sabão. Secar com um pano l impo 
que não largue pêlos. Manter o pro-
duto num local fresco e seco, l impo e 
separado de outros materiais e fora do 
alcance das crianças. Evite a luz solar 
direta ou temperaturas elevadas. Não 
uti l ize álcool para l impar o produto. 

Кнопки: 
Нажмите кнопку [on/off ]  на 
2 секунды, чт обы включить/
выключить г оловку палочки. 
Нажмите ещ е раз, чт обы изменить 
вибрацию: 3 ск орости виб рации 
и 7 ритмов. Д лительное нажа тие 
выключает прибор.
Как заряжа ть:
Зарядка через USB-пор т. Когда 
штырьк овый к онец зарядног о 
кабеля вст авлен в о тверстие для 
зарядки, а к онец USB по дключен 
к к омпьютеру или зарядному 
устройству USB, индика тор начне 
т мигать, и у стройство начне т 
заряжаться. Для по лной зарядки 
требу ется 90 минут. К огда у 
стройство по лностью зарядится, 
индика тор перест анет мигать. 
После э того у стройство может рабо 
тать непрерывно в течение 45 минут.
Чистка и обслуживание: 
Очистите устройство теплой 
водой с мылом. Вытрите насухо 
чистой тканью без ворса. Храните 
устройство в сухом и прохладном 
месте, в чистом месте, отдельно от 
других материалов и в недоступном 
для детей месте. Избегайте 
попадания прямых солнечных 
лучей и высокой температуры. Не 
используйте спирт для очистки 
изделия. 
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ENEN ES DE
Botones: 
Pulsa el botón [on/off ]  durante 3 
segundos para encender o apagar el 
cabezal de la varita. Vuelve a pulsarlo 
para cambiar las vibraciones: 10 
modos de vibración. Pulsación larga 
para apagar el  dispositivo.

Cómo cargar:
Carga por pin USB. Cuando el extremo 
con clavija del cable de carga se 
inserta en el orif icio de carga y el  ex-
tremo USB se conecta a un ordenador 
o a un cargador USB, el  indicador 
empezará a parpadear y el  disposi-
t ivo empezará a cargarse. La carga 
completa tarda 60 minutos. Cuando 
el dispositivo esté completamente 
cargado, el  indicador luminoso dejará 
de parpadear. Después, el  dispositivo 
puede funcionar de forma continua 
durante 50-70 minutos.

Tasten: 
Drücken Sie die Taste [on/off ]  3 
Sekunden lang, um den Tastkopf 
ein- und auszuschalten. Drücken Sie 
erneut,  um die Vibrationen zu ändern: 
10 Vibrationsmodi.  Lang drücken, um 
das Gerät auszuschalten.

Wie wird aufgeladen?
Aufladen über USB-Pin. Wenn der Stift 
des Ladekabels in die Ladeöffnung 
gesteckt wird und das USB-Ende an 
einen Computer oder ein USB-Lade-
gerät angeschlossen wird,  beginnt die 
Anzeige zu blinken und das Gerät wird 
geladen. Es dauert 60 Minuten, bis 
das Gerät vollständig aufgeladen ist. 
Wenn das Gerät vollständig aufgeladen 
ist ,  hört die Anzeigeleuchte auf zu 
blinken. Danach kann das Gerät 50-70 
Minuten lang ununterbrochen arbeiten.

dry place, clean and separate from 
other materials and out of children’s 
reach. Avoid direct sunlight or high 
temperature. Don’t use alcohol to 
clean the product. The product is 
waterproof level IPX6 and not suitable 
for submersion.

Caution: 
This product is not intended for 
therapeutic purposes. It  should not be 
used on swollen or inflamed areas of 
the skin. Prolonged and frequent use 
is not advised or recommended.

41B090

Tonga BV 
Noorpolderstraat 21
4571 LR Axel
The Netherlands
www.dream-toys.com
info@dream-toys.com

Buttons: 
Press the [on/off ]  button for 3 
seconds to turn the wand head on/off. 
Press again to change the vibrations: 
10 vibration modes. Long press to 
turn the device off.

How to charge:
USB pin charging. When the pin-end 
of the charging cable is inserted into 
the charging hole and the USB end is 
plugged in to a computer or USB char-
ger,  the indicator wil l  start f lashing, 
and the device wil l  start charging. 
It  takes 60 minutes to ful ly charge. 
When the device is ful ly charged, the 
indicator l ight stops flashing. After 
that the device can work continuously 
for 50-70 minutes.

Cleaning and maintenance: 
Clean the device with warm water and 
soap. Pat dry with a clean l int-free 
cloth. Keep the product in a cool and 
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Boutons: 
Appuyez sur le bouton [on/off ] 
pendant 3 secondes pour al lumer/ét-
eindre la tête de la baguette. Appuyez 
à nouveau sur cette touche pour 
modifier les vibrations :  10 modes de 
vibration. Appuyez longuement pour 
éteindre l ’appareil .

Comment charger l ’appareil :
Chargement par broche USB. Lorsque 
l ’extrémité du câble de chargement 
est insérée dans l ’orif ice de char-
gement et que l ’extrémité USB est 
branchée sur un ordinateur ou un 
chargeur USB, l ’ indicateur se met à 
cl ignoter et l ’appareil  commence à 
se charger. Le chargement complet 
prend 60 minutes. Lorsque l ’appareil 
est complètement chargé, le voyant 
cesse de cl ignoter.  L’appareil  peut 
alors fonctionner en continu pendant 
50 à 70 minutes.

Pulsanti: 
Premere i l  pulsante [on/off ]  per 3 
secondi per accendere/spegnere la 
testina della bacchetta. Premere nuo-
vamente per cambiare le vibrazioni: 
10 modalità di vibrazione. Premere a 
lungo per spegnere i l  dispositivo.

Come si ricarica:
Ricarica tramite pin USB. Quando 
l ’estremità del cavo di r icarica è 
inserita nel foro di r icarica e l ’estre-
mità USB è collegata a un computer o 
a un caricatore USB, l ’ indicatore inizia 
a lampeggiare e i l  dispositivo inizia a 
caricarsi.  La ricarica completa richie-
de 60 minuti.  Quando i l  dispositivo è 
completamente carico, la spia smette 
di lampeggiare. Successivamente, i l 
dispositivo può funzionare ininterrot-
tamente per 50-70 minuti.

Botões: 
Premir o botão [on/off ]  durante 3 
segundos para l igar/desligar a cabeça 
da varinha. Prima novamente para 
alterar as vibrações: 10 modos de 
vibração. Premir demoradamente para 
desligar o dispositivo.

Como carregar:
Carregamento por pino USB. Quando 
a extremidade com pino do cabo de 
carregamento é inserida no orif ício 
de carregamento e a extremidade USB 
é l igada a um computador ou a um 
carregador USB, o indicador começa 
a piscar e o dispositivo começa 
a carregar. Demora 60 minutos a 
carregar completamente. Quando o 
dispositivo estiver totalmente carre-
gado, a luz indicadora deixa de piscar. 
Depois disso, o dispositivo pode 
funcionar continuamente durante 
50-70 minutos.

Кнопки: 
Нажмите кнопку [on/off ]  на 
3 секунды, чтобы включить /
выключить г оловку палочки. 
Нажмит е ещ е раз, чт обы изменить 
виб рацию: 10 режимов вибрации. 
Д лительное нажа тие выключает у 
стройство.

Как заряжа ть:
Зарядка через USB-пор т. К огда 
штырьковый к онец зарядног о 
кабеля вставлен в о тверстие для 
зарядки, а конец USB по дключен 
к к омпьютеру или зарядному у 
стройству USB, индика тор начнет 
мига ть, и у стройство начне т 
заряжаться. Д ля по лной зарядки 
требуется 60 минут. К огда у 
стройство полностью зарядит ся, 
индика тор перестанет мига ть. 
После э того устройство мо жет 
рабо тать непрерывно в  течение 50 
-70 минут.
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ENEN ES DE
Botones: 
Pulsa el botón [on/off ]  durante 2 
segundos para encender o apagar el 
cabezal de la varita. Vuelve a pulsar-
lo para cambiar las vibraciones: 3 
velocidades de vibración y 7 r itmos. 
Realiza una pulsación larga para 
apagar el  aparato.

Cómo cargar:
Carga USB magnética. Cuando el 
extremo magnético del cable de 
carga se conecta a los contactos del 
vibrador y el  extremo USB se enchufa 
a un ordenador o a un cargador USB, 
el  indicador empezará a parpadear y 
el  dispositivo comenzará a cargarse. 
La carga completa tarda 90 minutos. 
Cuando el dispositivo está totalmente 
cargado, el  indicador luminoso deja 
de parpadear. Después, el  dispositivo 
puede funcionar de forma continua 
durante 45 minutos.

Tasten: 
Drücken Sie die Taste [on/off ]  2 
Sekunden lang, um den Tastkopf ein-/
auszuschalten. Drücken Sie erneut,  um 
die Vibrationen zu ändern: 3 Vibrati-
onsgeschwindigkeiten und 7 Rhyth-
men. Lange drücken, um das Gerät 
auszuschalten.

Wie wird aufgeladen?
Magnetisches USB-Laden. Wenn das 
magnetische Ende des Ladekabels 
mit den Kontakten des Vibrators 
verbunden ist und das USB-Ende an 
einen Computer oder ein USB-Lade-
gerät angeschlossen wird,  beginnt die 
Anzeige zu blinken und das Gerät wird 
geladen. Es dauert 90 Minuten, bis das 
Gerät vollständig aufgeladen ist.  Wenn 
das Gerät vollständig aufgeladen ist , 
hört die Anzeigeleuchte auf zu blinken. 
Danach kann das Gerät 45 Minuten 
lang ununterbrochen arbeiten.

water.  Pat it  dry with a clean l int-free 
cloth or a microfiber towel so no fluff 
wil l  be left on it .  Put the product in a 
dry place. Keep the storage environ-
ment clean and separate from other 
materials and out of children’s reach. 
Store in a cool and dry place to avoid 
direct sunlight or high temperature. 
Don’t use alcohol to clean the pro-
duct. This would corrode the surface 
and accelerate the aging process.

Caution: 
This product is not intended for 
therapeutic purposes. It  should not be 
used on swollen or inflamed areas of 
the skin. Prolonged and frequent use 
is not advised or recommended.

41B078

Tonga BV 
Noorpolderstraat 21
4571 LR Axel
The Netherlands
www.dream-toys.com
info@dream-toys.com

Buttons: 
Press the [on/off ]  button for 2 
seconds to turn the vibrator on/off. 
Press again to change the vibrations: 
3 vibration speeds and 7 rhythms. 
Long press to turn the device off.

How to charge:
Magnetic USB charging. When the 
magnetic end of the charging cable 
is attached to the contacts on the 
vibrator and the USB end is plugged 
in to a computer or USB charger,  the 
indicator wil l  start f lashing, and the 
device wil l  start charging. It  takes 
90 minutes to ful ly charge. When the 
device is ful ly charged, the indicator 
l ight stops flashing. After that the 
device can work continuously for 45 
minutes.

Cleaning and maintenance: 
Clean the device with warm water and 
soap. Wash away the soap with hot 
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Boutons: 
Appuyez sur le bouton [on/off ] 
pendant 2 secondes pour al lumer/
éteindre la tête du vibrateur. Appuyez 
à nouveau sur cette touche pour 
modifier les vibrations :  3 vitesses 
de vibration et 7 rythmes. Appuyez 
longuement pour éteindre l ’appareil .

Comment charger l ’appareil :
Chargement USB magnétique. Lorsque 
l ’extrémité magnétique du câble de 
chargement est f ixée aux contacts 
du vibrateur et que l ’extrémité USB 
est branchée sur un ordinateur ou un 
chargeur USB, l ’ indicateur commence 
à cl ignoter et l ’appareil  commence à 
se charger. I l  faut compter 90 minutes 
pour une charge complète. Lorsque 
l ’appareil  est complètement chargé, 
le voyant cesse de cl ignoter.  Ensuite, 
l ’appareil  peut fonctionner en continu 
pendant 45 minutes.

Pulsanti: 
Premere i l  pulsante [on/off ]  per 2 
secondi per accendere/spegnere la 
testina della bacchetta. Premere 
nuovamente per cambiare le vibra-
zioni:  3 velocità di vibrazione e 7 
r itmi.  Premere a lungo per spegnere i l 
dispositivo.

Come si ricarica:
Ricarica magnetica USB. Quando 
l ’estremità magnetica del cavo di 
r icarica è collegata ai contatti  del 
vibratore e l ’estremità USB è colle-
gata a un computer o a un caricatore 
USB, l ’ indicatore inizia a lampeggiare 
e i l  dispositivo inizia a caricarsi. 
La ricarica completa richiede 90 
minuti.  Quando i l  dispositivo è com-
pletamente carico, la spia smette di 
lampeggiare. Dopodiché i l  dispositivo 
può funzionare ininterrottamente per 
45 minuti.

Botões: 
Premir o botão [on/off ]  durante 2 
segundos para l igar/desligar a cabeça 
da varinha. Prima novamente para 
alterar as vibrações: 3 velocidades de 
vibração e 7 r itmos. Premir longamen-
te para desligar o aparelho.

Como carregar:
Carregamento magnético por USB. 
Quando a extremidade magnética do 
cabo de carregamento é l igada aos 
contactos do vibrador e a extremi-
dade USB é l igada a um computador 
ou a um carregador USB, o indicador 
começa a piscar e o dispositivo co-
meça a carregar. Demora 90 minutos 
a carregar completamente. Quando o 
dispositivo estiver totalmente carre-
gado, a luz indicadora deixa de piscar. 
Depois disso, o dispositivo pode 
funcionar continuamente durante 45 
minutos.

Кнопки: 
Нажмите кнопку [on/off ]  на 
2 секунды, чт обы включить/
выключить г оловку палочки. 
Нажмите ещ е раз, чт обы изменить 
вибрацию: 3 ск орости виб рации 
и 7 ритмов. Д лительное нажа тие 
выключает прибор.

Как заряжа ть:
Магнитная зарядка от USB. Когда 
магнитный конец зарядного 
кабеля прикреплен к контактам на 
вибраторе, а USB-конец подключен 
к компьютеру или USB-зарядному 
устройству, индикатор начнет 
мигать, и устройство начнет 
заряжаться. Полная зарядка 
занимает 90 минут. Когда 
устройство полностью зарядится, 
индикатор перестанет мигать. 
После этого устройство может 
работать непрерывно в течение 45 
минут.
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ENEN ES DE
Botones: 
Para uso externo, no introducir en las 
partes íntimas. Pulsa el botón [on/off ] 
durante 3 segundos para encender o 
apagar el  vibrador. Vuelve a pulsarlo 
para cambiar las vibraciones: 10 
modos de vibración. Pulsación larga 
para apagar el  dispositivo.
Cómo cargar:
Carga por clavija USB. Cuando el 
extremo con clavija del cable de carga 
se inserta en el orif icio de carga de 
la bala y el  extremo USB se conecta a 
un ordenador o a un cargador USB, el 
indicador empezará a parpadear y el 
dispositivo empezará a cargarse.
Limpieza y mantenimiento:
Limpie el  aparato con agua tibia y 
jabón. Séquelo con un paño l impio 
y sin pelusas. Mantenga el producto 
en un lugar fresco y seco, l impio y 
separado de otros materiales y fuera 
del alcance de los niños. Evita la luz 
solar directa o las altas temperaturas. 
No uti l ices alcohol para l impiar el 
producto. Esto corroería la superficie 
y aceleraría el  proceso de envejeci-
miento.

Tasten: 
Bei äußerer Anwendung nicht in den In-
timbereich einführen. Drücken Sie die 
[on/off ]-Taste 3 Sekunden lang, um den 
Vibrator ein-/auszuschalten. Erneut 
drücken, um die Vibrationen zu ändern: 
10 Vibrationsmodi.  Lang drücken, um 
das Gerät auszuschalten.
Wie wird aufgeladen?
USB-Pin-USB-Laden. Wenn der Stift  des 
Ladekabels in die Ladeöffnung in der 
Kugel gesteckt wird und das USB-Ende 
an einen Computer oder ein USB-La-
degerät angeschlossen wird,  beginnt 
die Anzeige zu blinken und das Gerät 
wird geladen.
Reinigung und Wartung:
Reinigen Sie das Gerät mit warmem 
Wasser und Seife. Bewahren Sie das 
Gerät an einem kühlen und trockenen 
Ort auf,  sauber und getrennt von 
anderen Material ien und außerhalb der 
Reichweite von Kindern. Vermeiden Sie 
direktes Sonnenlicht oder hohe Tempe-
raturen. Verwenden Sie keinen Alkohol 
zur Reinigung des Produkts. Dies 
würde die Oberfläche korrodieren und 
den Alterungsprozess beschleunigen.

temperature. Don’t use alcohol to 
clean the product. This would corrode 
the surface and accelerate the aging 
process.

Caution: 
This product is not intended for 
therapeutic purposes. It  should not be 
used on swollen or inflamed areas of 
the skin. Prolonged and frequent use 
is not advised or recommended.

41B092

Tonga BV 
Noorpolderstraat 21
4571 LR Axel
The Netherlands
www.dream-toys.com
info@dream-toys.com

Buttons: 
For external use, do not insert into 
the private parts .Press the [on/off ] 
button for 3 seconds to turn the vibra-
tor on/off.  Press again to change the 
vibrations: 10 vibration modes. Long 
press to turn the device off.

How to charge:
USB-pin USB charging. When the pin-
end of the charging cable is inserted 
into the charging hole in the bullet 
and the USB end is plugged in to a 
computer or USB charger,  the indica-
tor wil l  start f lashing, and the device 
wil l  start charging.

Cleaning and maintenance: 
Clean the device with warm water and 
soap. Pat dry with a clean l int-free 
cloth. Keep the product in a cool and 
dry place, clean and separate from 
other materials and out of children’s 
reach. Avoid direct sunlight or high 
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Boutons: 
Pour un usage externe, ne pas insérer 
dans les parties intimes. Appuyez sur 
la touche [on/off ]  pendant 3 secondes 
pour al lumer/éteindre le vibrateur. 
Appuyez à nouveau pour modifier les 
vibrations :  10 modes de vibration. 
Appuyez longuement pour éteindre 
l ’appareil .
Comment charger l ’appareil :
Chargement par la broche USB. 
Lorsque l ’extrémité du câble de char-
gement est insérée dans l ’orif ice de 
chargement de la balle et que l ’extré-
mité USB est branchée sur un ordina-
teur ou un chargeur USB, l ’ indicateur 
commence à cl ignoter et l ’appareil 
commence à se charger.
Nettoyage et entretien:
Nettoyez l ’appareil  avec de l ’eau tiède 
et du savon. Séchez-le avec un chiffon 
propre et non pelucheux. Conservez le 
produit dans un endroit frais et sec, 
propre et séparé des autres matériaux 
et hors de portée des enfants. Évitez 
la lumière directe du solei l  ou les 
températures élevées. N’uti l isez pas 
d’alcool pour nettoyer le produit.  Cela 
corroderait la surface et accélérerait 
le processus de viei l l issement.

Pulsanti: 
Per uso esterno, non inserire nelle 
parti  intime. Premere i l  pulsante [on/
off ]  per 3 secondi per accendere/
spegnere i l  vibratore. Premere nuo-
vamente per cambiare le vibrazioni: 
10 modalità di vibrazione. Premere a 
lungo per spegnere i l  dispositivo.
Come si ricarica:
Ricarica tramite pin USB. Quando 
l ’estremità del cavo di r icarica è 
inserita nel foro di r icarica del proiet-
t i le e l ’estremità USB è collegata a 
un computer o a un caricatore USB, 
l ’ indicatore inizia a lampeggiare e i l 
dispositivo inizia a caricarsi.
Pulizia e manutenzione:
Pulire i l  dispositivo con acqua calda 
e sapone. Asciugare con un panno 
pulito che non lasci pelucchi.  Conser-
vare i l  prodotto in un luogo fresco e 
asciutto,  pulito e separato da altr i  ma-
terial i  e fuori  dalla portata dei bambi-
ni.  Evitare la luce diretta del sole o le 
alte temperature. Non uti l izzare alcol 
per pulire i l  prodotto. Questo potrebbe 
corrodere la superficie e accelerare i l 
processo di invecchiamento.

Botões: 
Para uso externo, não introduzir nas 
partes íntimas. Premir o botão [on/
off ]  durante 3 segundos para l igar/
desligar o vibrador. Premir novamente 
para alterar as vibrações: 10 modos 
de vibração. Premir longamente para 
desligar o aparelho.
Como carregar:
Carregamento por USB com pino USB. 
Quando a extremidade com pino do 
cabo de carregamento é inserida no 
orif ício de carregamento da bala e 
a extremidade USB é l igada a um 
computador ou a um carregador 
USB, o indicador começa a piscar e o 
dispositivo começa a carregar.
Limpeza e manutenção:
Limpe o aparelho com água morna e 
sabão. Secar com um pano l impo que 
não largue pêlos. Manter o produto 
num local fresco e seco, l impo e se-
parado de outros materiais e fora do 
alcance das crianças. Evite a luz solar 
direta ou temperaturas elevadas. Não 
uti l ize álcool para l impar o produto. 
Isso pode corroer a superfície e acele-
rar o processo de envelhecimento.

Кнопки: 
Для внешнег о испо льзования, 
не вво дите в интимные мест а. 
Нажмит е кнопку [вкл/выкл] на 
3 секунды, чт обы включить /
выключить виб ратор. Нажмит е ещ 
е раз, чт обы изменить виб рацию: 
10 режимов виб рации. Д лительное 
нажа тие выключает у стройство.
Как заряжа ть:
Зарядка о т USB-к онтакта. К огда 
штырьковый к онец зарядног о 
кабеля вставлен в о тверстие для 
зарядки в па троне, а к онец USB 
по дключен к компьютеру или 
зарядному у стройству USB, индика 
тор начне т мига ть, и устройство 
начне т заряжа ться.
Чистка и обслуживание:
Очистите у стройство т еплой во 
дой с мылом. Вытрит е насух о 
чист ой ткань ю без ворса. Хранит 
е у стройство в сух ом и про 
хладном мест е,  в чист ом мест е, 
отдельно о т др угих ма териалов 
и в недоступном для де тей мест 
е. Избегайт е попадания прямых 
со лнечных лучей и высокой т 
емпературы. Не испо льзуйте спирт 
для очистки изделия. Эт о приведе т 
к к оррозии повер хности и у скорит 
процесс ст арения.
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l ight stops flashing. After that the 
device can work continuously for 50 
minutes. The wireless remote control 
is not rechargeable. It  contains an 
AAA battery.

41B091

Cleaning and maintenance: 
Clean the device with warm water and 
soap. Pat dry with a clean l int-free 
cloth. Keep the product in a cool and 
dry place, clean and separate from 
other materials and out of children’s 
reach. Avoid direct sunlight or high 
temperature. Don’t use alcohol to 
clean the product. This would corrode 
the surface and accelerate the aging 
process.

Caution: 
This product is not intended for 
therapeutic purposes. It  should not be 
used on swollen or inflamed areas of 
the skin. Prolonged and frequent use 
is not advised or recommended.

Buttons: 
Press the [on/off ]  button for 2 
seconds to turn the vibrator on/off. 
Press again to change the vibrations: 
7 vibration rhythms with 4 intensities 
each. Long press to turn the device 
off.
Or use the wireless remote control to 
turn the vibrator on/off with the [on/
off ]  button. Change the vibrations 
with the + and – buttons.

How to charge: 
Magnetic USB charging When the 
charging cable is attached to the 
2 magnets on the product and the 
USB-end is plugged in to a computer 
or USB charger,  the indicator wil l 
l ight up, the button wil l  f lash, and the 
device wil l  start charging. It  takes 
90 minutes to ful ly charge. When the 
device is ful ly charged, the indicator 

Botones: 
Pulsa el botón [on/off ]  durante 2 
segundos para encender o apagar 
el  vibrador. Vuelve a pulsarlo para 
cambiar las vibraciones: 7 r itmos de 
vibración con 4 intensidades cada 
uno. Realiza una pulsación larga para 
apagar el  dispositivo.
O uti l iza el  mando a distancia in-
alámbrico para encender y apagar el 
vibrador con el botón [on/off ] .  Cambia 
las vibraciones con los botones + y - .
Cómo cargar: 
Carga magnética USB Cuando el cable 
de carga se conecta a los 2 imanes 
del producto y el  extremo USB se 
enchufa a un ordenador o a un car-
gador USB, el  indicador se i luminará, 
el  botón parpadeará y el  dispositivo 
comenzará a cargarse.
La carga completa tarda 90 minutos. 
Cuando el dispositivo esté completa-
mente cargado, el  indicador luminoso 
dejará de parpadear. Después de eso, 
el  dispositivo puede funcionar de 
forma continua durante 50 minutos.
El mando a distancia inalámbrico no 
es recargable. Contiene una pila AAA.

Tasten: 
Drücken Sie die Taste [on/off ]  2 
Sekunden lang, um den Vibrator 
ein- und auszuschalten. Drücken Sie 
erneut,  um die Vibrationen zu ändern: 
7 Vibrationsrhythmen mit jeweils 4 
Intensitäten. Drücken Sie lange, um 
das Gerät auszuschalten. Oder verwen-
den Sie die drahtlose Fernbedienung, 
um den Vibrator mit der [on/off ]-Taste 
ein-/auszuschalten. Ändern Sie die 
Vibrationen mit den Tasten + und -.
Wie wird aufgeladen? 
Magnetisches USB-Laden
Wenn das Ladekabel an den 2 Magne-
ten am Produkt befestigt ist und das 
USB-Ende an einen Computer oder 
ein USB-Ladegerät angeschlossen ist , 
leuchtet die Anzeige auf,  die Taste 
blinkt und das Gerät beginnt zu laden.
Es dauert 90 Minuten, bis das Gerät 
vollständig aufgeladen ist.  Wenn das 
Gerät vollständig aufgeladen ist ,  hört 
die Anzeigeleuchte auf zu blinken. Dan-
ach kann das Gerät 50 Minuten lang 
ununterbrochen arbeiten.
Die drahtlose Fernbedienung ist nicht 
wiederaufladbar. Sie enthält eine 
AAA-Batterie.
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Boutons: 
Appuyez sur la touche [on/off ]  pen-
dant 2 secondes pour al lumer/éteind-
re le vibrateur. Appuyez à nouveau 
sur cette touche pour modifier les 
vibrations :  7 rythmes de vibration 
avec 4 intensités chacun. Appuyez 
longuement pour éteindre l ’appareil . 
Ou uti l isez la télécommande sans fi l 
pour al lumer/éteindre le vibrateur à 
l ’aide de la touche [on/off ] .  Modifiez 
les vibrations à l ’aide des boutons 
+ et - .
Comment charger l ’appareil : 
Chargement USB magnétique
Lorsque le câble de chargement est 
f ixé aux deux aimants du produit et 
que l ’extrémité USB est branchée 
sur un ordinateur ou un chargeur 
USB, l ’ indicateur s’al lume, le bouton 
cl ignote et l ’appareil  commence à 
se charger. Le chargement complet 
prend 90 minutes. Lorsque l ’appareil 
est complètement chargé, le voyant 
cesse de cl ignoter.  Ensuite,  l ’appareil 
peut fonctionner en continu pendant 
50 minutes. La télécommande sans fi l 
n’est pas rechargeable. El le contient 
une pile AAA.

Pulsanti: 
Premere i l  pulsante [on/off ]  per 2 
secondi per accendere/spegnere i l 
vibratore. Premere nuovamente per 
cambiare le vibrazioni:  7 r itmi di 
vibrazione con 4 intensità ciascu-
no. Premere a lungo per spegnere 
i l  dispositivo. Oppure uti l izzare i l 
telecomando wireless per accendere/
spegnere i l  vibratore con i l  pulsante 
[on/off ] .  Modificare le vibrazioni con i 
pulsanti  + e - .

Come si ricarica: 
Ricarica USB magnetica Quando 
i l  cavo di r icarica è collegato ai 2 
magneti sul prodotto e l ’estremità 
USB è collegata a un computer o a 
un caricatore USB, l ’ indicatore si 
accende, i l  pulsante lampeggia e i l 
dispositivo inizia a caricarsi.
La ricarica completa richiede 90 
minuti.  Quando i l  dispositivo è com-
pletamente carico, la spia smette 
di lampeggiare. Successivamente, i l 
dispositivo può funzionare ininterrot-
tamente per 50 minuti.  I l  telecomando 
wireless non è r icaricabile.  Contiene 
una batteria AAA.

Botões: 
Premir o botão [on/off ]  durante 2 se-
gundos para l igar/desligar o vibrador. 
Premir novamente para alterar as 
vibrações: 7 r itmos de vibração com 4 
intensidades cada. Prima longamente 
para desligar o dispositivo. Ou uti l ize 
o controlo remoto sem fios para l igar/
desligar o vibrador com o botão [on/
off ] .  Alterar as vibrações com os 
botões + e - .

Como carregar: 
Carregamento magnético por USB
Quando o cabo de carregamento é 
l igado aos 2 ímanes no produto e 
a extremidade USB é l igada a um 
computador ou a um carregador USB, 
o indicador acende-se, o botão pisca 
e o dispositivo começa a carregar. 
Demora 90 minutos a carregar com-
pletamente. Quando o dispositivo 
estiver totalmente carregado, a luz 
indicadora deixa de piscar. Depois 
disso, o dispositivo pode funcionar 
continuamente durante 50 minutos. O 
controlo remoto sem fios não é recar-
regável.  Contém uma pilha AAA.

Кнопки: 
Нажмите кнопку [on/off ]  на 2 секунды, 
чтобы включить/выключить вибратор. 
Нажмите еще раз, чтобы изменить 
вибрацию: 7 ритмов вибрации с 4 
интенсивностями каждый. Длительное 
нажатие выключает устройство.
Или используйте беспроводной пульт 
дистанционного управления для 
включения/выключения вибратора с 
помощью кнопки [on/off ] .  Изменяйте 
вибрацию кнопками + и - .

Как заряжать: 
Магнитная зарядка USB
Когда зарядный кабель прикреплен к 
двум магнитам на устройстве, а USB-
конец подключен к компьютеру или 
USB-зарядному устройству, загорится 
индикатор, замигает кнопка, и устройство 
начнет заряжаться.
Полная зарядка занимает 90 минут. 
Когда устройство полностью зарядится, 
индикатор перестанет мигать. После 
этого устройство может непрерывно 
работать в течение 50 минут.
Беспроводной пульт дистанционного 
управления не является 
перезаряжаемым. В нем установлена 
батарейка типа ААА.


